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  Ingebjørg Olavsdatter:



 1. Skjebnemåne

 2. Bak klosterets murer

 3. Gjennom skjærsilden

 4. Syndens pris

 5. Sannhetens time

 6. I fiendens borg

 7. Kongens kurér

 8. Himmeltegn

 9. Den utvalgte

10. Vokteren

11. Alvevind

12. Sorte ravner

13. Mirakelspill

14. Botsgang

15. Svartekunster

16. Den ild som brenner

17. Skjebnestjernen

18. Blant riddere og stormenn

19. Frykt og lengsel

20. Utro tjenere

21. Skjulte krefter

22. Trollkvinnen

23. Jernbyrden

24. Makt og intriger

25. Gjengangere

26. Pilegrimsferden

27. Den forlatte sønn

28. Hjemkomst

29. Giftige tunger

30. Iskaldt oppdrag

31. Jernnetter

32. Torshammeren

33. Avlat

34. Usynlig fiende

35. Sjelekamp

36. Stjernefall

37. Forbannelsen

38. Barnebruden

39. Rikissas hevn

40. Blodsbånd

41. Sorte løgner

42. Sjelebønn

43. Leidang

44. Festemål

45. Troskap (siste bok i serien)


  PERSONGALLERI



	Ingebjørg Olavsdatter	–	Odelsjente fra Eidsvoll, gift med Ture Gustavsson fra Svearike

	
Ture Gustavsson	–	Svensk adelsmann, fehirde i kong Magnus' tjeneste

	
Bergtor Måsson	–	Ingebjørgs forhenværende trolovede, nå gift med Gisela Sverresdatter

	
Gisela Sverresdatter	–	Husfrue på Belgen gård, Bergtors hustru

	
Orm Øysteinsson	–	Drottseten (rikets første sivile embetsmann)

	
Fru Bothild	–	Borgfrue på Akershus, drottsetens hustru

	
Herr Øystein	–	Sønn av drottseten og fru Bothild

	
Ridder Darre	–	En av ridderne på Akersborg, god venn av Ingebjørg

	
Unge kong Håkon	–	Satt til å være konge over Norge, men kun i navnet inntil han blir myndig i 1355

	
Dronning Blanca	–	Kong Magnus' hustru og kong Håkons mor

	
Sigurd Haftorsson	–	Hirdstjorer, landets rikeste mann

	
Hertug Bengt Algotsson	–	Svensk adelsmann, kong Magnus' nærmeste rådgiver

	
Broder Eilif	–	Gammel munk på Hovedøen, underviser i miniatyrmaling

	
Fru Sigrid Jonsdatter	–	Ny abbedisse ved Nonneseter kloster

	
Sira Jacob	–	Prest ved Nonneseter kloster




  Dette skjedde i forrige bok

I julen 1353 setter Gisela et friskt og velskapt guttebarn til verden. Ingebjørg er hans gudmor, og han blir døpt Torolv.

Ingebjørg frykter vokteren fra Akersborg, som drepte skjøgen i skjenkestuen. Rømlingen er sett like i nærheten av Belgen, og Ingebjørg og Bergtor bestemmer at hun skal søke tilflukt i Nonneseter inntil Ture vender tilbake fra Sverige. Ingebjørg samtaler med sira Jacob i klosteret. To nonner overrasker dem og mistenker at det foregår noe usømmelig mellom dem. En dag oppdages en fremmed mann utenfor klosteret, og gjaldkeren blir budsendt. Drapsmannen blir pågrepet. Da Ingebjørg skal reise til Akersborg, overhører hun en samtale mellom abbedissen og sira Jacob. Fru Sigrid er bekymret fordi Ingebjørg har så mange liv på samvittigheten. Ingebjørg blir sjokkert og forlater klosteret uten å ta farvel.

På borgen er fru Bothilds og drottsetens sønn, Øystein, ankommet. Han er en sympatisk ung mann. Samme kveld kommer Ture, han og Ingebjørg får en fin natt sammen. Ture roser hustruen og gir henne en gullbrosje i gave fordi hun ikke anga vokteren hans. Ingebjørg drar til Hovedøen for å male. Ved stranden hører hun fløytespill igjen, ser spor i snøen, men ser ingen. Får vite av broder Eilif at en av vokterne er bror av han som er fengslet. Vel tilbake på Akersborg ber hun ridder Darre om å følge henne gjennom mørkegangen. Ture blir rasende og tar hustruen med vold. Neste dag er Ingebjørg tilbake på Hovedøen. På roturen over oppfører vokteren seg merkelig, og et øyeblikk frykter Ingebjørg at han vil velte båten.

Ingebjørg spiller Trellens sang for broder Eilif, og han kjenner den igjen. Sangen heter egentlig Alvevind og handler om en trells lengsel etter sitt hjemland. Broder Eilif frykter for Ingebjørgs liv og sørger for at broder Jon blir med i båten over til fastlandet. Ingebjørg må gå alene gjennom mørkegangen. Plutselig hører hun skritt bak seg. Hun er forfulgt.


  1

Gispende av redsel styrtet Ingebjørg videre mens hun løftet skjørtene for ikke å snuble og forsøkte å unngå de verste ujevnhetene i steinhellene.

I det samme lød et forferdelig spetakkel bak henne, men hun var altfor skremt til å snu seg for å finne ut hva det var. Hvert øyeblikk ventet hun at vokteren skulle kaste seg over henne eller kjøre kniven inn i ryggen hennes.

Halvt sanseløs av skrekk gikk det opp for henne at lyden av de tunge skrittene og pesingen hans hadde opphørt, likevel raste hun videre uten tanke for annet enn å komme seg til utgangen før han nådde henne igjen.

Endelig, der skimtet hun dagslyset fra utgangen. Nådde hun bare frem dit, hadde hun et ørlite håp. Hun hev etter pusten og satte opp farten, og som ved et mirakel var hun fremme ved utgangen og kunne springe ut i lyset.

Rett utenfor mørkegangen satte hun ned farten. Det var folksomt i borggården, og to av borgmennene hadde allerede oppdaget henne. De måtte ha sett skrekken i ansiktet hennes og hvor andpusten hun var, for de kom ilende til.

– Har noe hendt, fru Ingebjørg? Har I sett Malcanisen igjen? utbrøt den ene mens han stirret forferdet på henne. Midt i sin egen redsel forsto hun hvor redde de var for gjenferdet av hunden.

Hun ristet på hodet, kjempet for å gjenvinne roen, men maktet ikke å få frem et ord.

En annen som tilhørte borgens besetning kom hastig bort til dem. –Hva var det for et spetakkel i mørkegangen? Det hørtes nesten ut som om et av fallgitrene ble sluppet ned.

Alle tre stirret på Ingebjørg.

– Hørte I det, fru Ingebjørg? fortsatte den sist ankomne utålmodig.

Ingebjørg nikket og klarnet strupen. Endelig klarte hun å si noe. –Jeg hørte noe ståk bak meg, men . . . men jeg forsto ikke hva det var. Derfor begynte jeg å løpe.

– Er det derfor I ble skremt? kom det tydelig lettet fra en av de andre.

Ingebjørg nikket. Ikke orket hun og ikke visste hun om hun kunne fortelle om vokteren. Ture måtte få høre det først.

– Vi får gå inn og undersøke, kom det bestemt fra den sist ankomne idet han snudde seg. De to fulgte straks etter.

Ingebjørg skulle til å haste bort til vågehalsen, ennå skjelven etter det hun hadde opplevd. I det samme fikk hun øye på herr Øystein. Han oppdaget henne og kom henne i møte.

– Mor begynte nesten å bli bekymret for Jer, fru Ingebjørg, sa han smilende. –Hun syntes det begynte å bli sent. Jeg forsøkte å trøste henne med at det neppe kan skje noe på den korte strekningen over sundet, men hun lot seg ikke berolige.

Ingebjørg forsøkte å smile, men fikk det ikke til.

Han mønstret henne. –Jeg synes I er blek. Er det noe galt?

– Det skjedde noe uhyggelig i mørkegangen. Borgmennene trodde kanskje et fallgitter hadde falt ned.

Hans smilte overbærende. –De kan ikke falle ned av seg selv, noen må løsne på lenken inne fra lønngangen. Det gjør vi bare når det er ufred eller fiender er ventet, la han til.

Det lød høye røster, og begge snudde seg på likt. Ut fra mørkegangen kom de tre borgmennene. De virket oppskaket.

Herr Øystein gikk dem i møte. –Hva er på ferde?

– Et fallgitter er sluppet ned i mørkegangen, svarte den ene.

Ingebjørg kjente hjertet øke takten på ny. Kunne det tenkes . . .? Nei, det var ikke mulig.

– Er det noen der inne? spurte herr Øystein fort.

De ristet på hodet.

– Nei, vi så ingen, svarte den ene. –Vi hørte noe spetakkel, og like etter kom fru Ingebjørg ut. I hørte det rett bak Jer, fru Ingebjørg, ikke sant? fortsatte han vendt mot henne.

– Jo, jeg har nettopp fortalt det.

– Det er ikke noe rart at I ble redd, fru Ingebjørg, fortsatte han. –Det kunne ha falt rett på Jer, la han grøssende til. –Vi må melde fra til drottseten, og så må vi undersøke hvordan det kunne skje.

– Det lar seg ikke gjøre uten at noen slipper det ned med vilje, protesterte Øystein. –Jeg må straks gi beskjed til min far.

Dermed snudde han på hælen og la på sprang.

– En skulle nesten tro at han ventet fiender, kom det halvt skjemtefullt, halvt urolig fra den ene av borgmennene.

Ingebjørg forlot dem mens den samme tanken dukket opp igjen. Kunne noen ha sett hva som skjedde og sluppet ned gitteret for å redde henne?

Det lød helt usannsynlig. Hvem skulle det i tilfelle være? Ridder Darre? Mannen fra Varberg? Ingen av dem visste hva hun fryktet, og det ville være underlig om en av dem skulle ha befunnet seg i lønngangen akkurat da hun kom. Lønngangen ble sjelden brukt, og hun hadde ikke hørt at det foregikk reparasjonsarbeid der.

Hun gikk inn i vågehalsen.

Fru Bothild var heldigvis alene.

– Der er du endelig, utbrøt hun, tydelig lettet. –Jeg har vært så bekymret for deg. Kjære, hva er det? Du skjelver jo.

Ingebjørg sank utmattet ned på en av stolene. –Det har hendt noe, hvisket hun.

Borgfruen satte seg rett overfor henne. –Fortell, hvisket hun mens hun rynket pannen og fikk et engstelig uttrykk.

– Vokteren kom etter meg i mørkegangen, hvisket Ingebjørg. –Da jeg snudde meg, så jeg at han holdt en kniv i hånden.

Fru Bothild gispet. –Er du sikker? Jeg mener . . .

Ingebjørg nikket utålmodig. –Jeg er ikke i tvil om hva han hadde i tankene. Jeg ble helt kvalm av skrekk og sprang så fort jeg kunne i halvmørket. Plutselig hørte jeg et spetakkel rett bak meg. Jeg forsto ikke hva det var, men etter hvert gikk det opp for meg at han ikke kom etter meg lenger. Nå viser det seg at et fallgitter er sluppet ned. Antakelig må det ha falt rett foran ham.

Fru Bothild utstøtte et gisp igjen. –Det kan ikke ha falt ned av seg selv, noen må ha utløst mekanismen.

Ingebjørg nikket. –Det sa din sønn også.

– Hvem kan det være? Er det noen som vet hva du frykter?

– Ingen andre enn du, Ture og broder Eilif.

– Da må det ha vært din husbond.

Ingebjørg nikket igjen. –Kanskje han begynte å tenke over det jeg sa og bestemte seg for å finne ut om jeg talte sant.

– Det er den eneste muligheten. Gå og finn ham, Ingebjørg. Vokteren må stanses. Nå vet vi hvor farlig han er.

Ingebjørg reiste seg opp. –Er de inne i kongshallen?

– Ja, men hvis det var herr Ture, finner du ham ikke der, da må han befinne seg i lønngangen fremdeles. Du kan gå til kongshallen og spørre etter ham. Jeg tror de er ferdige med drøftelsene for i dag. Vi skal snart spise.

Ingebjørg gjorde som hun sa, banket på og gløttet på døren, men oppdaget til sin forbauselse at Ture satt ved langbordet og pratet med de andre herrene. Drottseten var ikke der.

Noen oppdaget henne og ropte til Ture. Han vendte ansiktet mot døren, så reiste han seg og kom henne i møte.

– Ingebjørg? Er det noe galt?

Hun nikket. –Jeg må tale med deg. Det haster.

Han fulgte med henne ut på gangen, og hun fortalte kort hva som var hendt.

– Det høres besynderlig ut at et fallgitter har løsnet av seg selv, men jeg skal straks få det undersøkt.

– Drottseten er tilkalt, men han vet ikke om vokteren. Du må gjøre noe, Ture. Du må innhente ham før han forsvinner. Han hadde tenkt å ta meg av dage.

Ture smilte og strøk henne over kinnet. –At han kom bak deg, er ikke det samme som at han hadde tenkt å ta deg av dage. At du så det blinke i metall, må ha vært bladet på stridsøksen hans, og den må han få lov til å gå med, han som alle andre.

– Men jeg så at han holdt den løftet.

– Det kan du umulig ha sett i mørket.

Ingebjørg stirret uforstående på ham. –Tror du meg ikke?

– Kjære, søte Ingebjørg. Selvfølgelig tror jeg at du taler sant, men jeg er temmelig sikker på at det er din fantasi som har drevet gjøn med deg.

Ingebjørg ble usikker. Kunne Ture ha rett? Var det hennes egen frykt som hadde fått henne til å «se» noe som ikke stemte? Likevel ville hun ikke gi seg. –Men hva med fallgitteret? Herr Øystein mente det samme som du; at det neppe kan ha falt ned av seg selv. Jeg trodde kanskje det var du som hadde gjort det, la hun til og angret straks da han brøt ut i latter.

– Jeg? lo han himmelfallen. –Hvorfor skulle jeg ha gjort det?

– Fordi du også begynte å frykte for mitt liv . . .

Hun avbrøt seg selv da hun hørte hvor dumt det lød.

Han lo igjen. –Og listet meg inn i lønngangen for å spionere, mener du? fullførte han for henne. Så la han hånden bak nakken hennes, trakk henne nærmere og kysset henne på munnen. –Vesle, vene Ingebjørg min. Du er aldri så vakker som når du ser på meg på den måten; halvt skremt, halvt blyg. Du fryser, gå inn og få på deg noe varmere, så ses vi snart til kveldsverd. Jeg skal tale med Orm Øysteinsson om fallgitteret. At det faller ned av seg selv, kan være direkte farlig for den som befinner seg i mørkegangen.

Hun vendte seg langsomt fra ham og begynte å gå mot trappetårnet mens noe tungt ség innover henne. Usikkerheten hadde bare vært et blaff; inni seg var hun overbevist om at vokteren hadde løftet kniven eller stridsøksen, klar til hugg. Ture trodde henne ikke, ville ikke tro henne. Skulle hun redde seg unna vokterens blodhevn, var hun nødt til å søke hjelp andre steder.

Hun gikk inn i hennes og Tures gemakker for å skifte. Siden det skulle være mange gjester til kveldsverd, tok hun på seg sin yndlingskjole; den grønne med ivevde røde silkebånd, den som faren hadde kjøpt til henne av fremmede handelsfolk i Oslo og som hun hadde hatt på seg i Solveigs bryllup hjemme på Dal. Bryllupet som hadde ført henne og Eirik sammen . . .

Det var bare to vintre siden, men føltes som et langt liv. Tilværelsen hjemme på Sæmundgård hadde vært preget av hardt arbeid og hverdagslige sorger og gleder, men sammenliknet med kloster- og borglivet fortonet den seg som rene himmeriket. Å sitte på melkekrakken med pannen lent inn mot den varme buken til Morgenstjerna var kanskje ikke det mest spennende en ungmøy kunne tenke seg, men det hadde vært et trygt, godt og sorgløst liv. Da var det ingen som sto henne etter livet, ingen som tok henne med vold og truet med å skjære tungen av henne hvis hun talte eller handlet ubetenksomt, tenkte hun vemodig.

Hun børstet det lange håret, bandt på seg hodelinet og satte koronetten på plass.

På vei opp til gildehallen gikk hun innom borgfruens stue og banket på. Fru Bothild og sønnen var alene der inne, og hun fikk en følelse av at de var midt i en alvorlig samtale.

– Så godt at du kom, Ingebjørg, sa fru Bothild varmt. –Vi står her og taler sammen om fallgitteret. Øystein er overbevist om at det ikke kunne falle ned av seg selv, og din husbond har ikke hatt noen befatning med det, det vet vi nå. Jeg har tatt meg den frihet å fortelle Øystein hva du opplevde i mørkegangen, men du behøver ikke å bli bekymret, hans munn er lukket med sju segl.

Ingebjørg merket at Øystein nikket alvorlig.

– Noen må ha reddet deg, Ingebjørg, fortsatte borgfruen. –Noen som har forstått at ditt liv har vært i fare.

– Det er ingen andre som vet det enn broder Eilif, Ture og du, protesterte Ingebjørg.

Fru Bothild rynket pannen og nølte litt. –Hva med den nye vokteren? Mannen fra Varberg?

– Han sa at han forsto hvorfor broren til den dødsdømte var fylt av hevntørst og mente at drapssaken kunne ha to sider. Jeg sa selvsagt ikke at det var jeg som var øyevitnet.

– Men hva med broder Eilif? Kan ikke han ha sendt en av munkene for å passe på deg?

– Ville en munk ha listet seg inn i lønngangen og sluppet et fallgitter, tror du? Ville han ha visst hvordan han skulle gjøre det?

Fru Bothild ristet tankefullt på hodet. –Nei, jeg må innrømme at det lyder lite trolig. Men hva med din gode venn, ridder Darre?

– Han vet ingenting. Jeg har ikke fortalt ham det.

– Da må det være en av borgmennene som tilfeldigvis har befunnet seg i lønngangen og har fått øye på dere.

– Da ville han straks ha meldt fra om hendelsen, skjøt Øystein inn. –Han ville ha støttet fru Ingebjørgs historie.

Moren så på ham. –Men hadde han lov til å slippe ned et fallgitter?

– I en så spesiell situasjon tror jeg ikke han ville bli straffet for det, selv om de ni fallgitrene i mørkegangen kun er ment å brukes i ufredstider.

Fru Bothild ristet på hodet. –Da er det helt ubegripelig hvordan det kunne skje. Hun vendte seg på ny mot Ingebjørg. –Er du helt sikker på at det ikke kan ha vært Darre? Han har oppført seg som en sann ridder overfor deg helt siden du kom til Akersborg og har fulgt deg gjennom mørkegangen, både på grunn av Malcanisen og fordi han visste at du hadde fiender her. Han vet at du ikke lenger våger å ta imot hans hjelp, så han kan ha valgt å gjøre det i lønndom.

Ingebjørg nikket mens hun bet seg tvilende i leppen. –Det kan tenkes . . .

– Og da vil han neppe våge å innrømme det. Din husbond ville ikke like å høre at han fortsatt passet på deg.

– Nei, det ville han ikke.

– Gå og spør ham, Ingebjørg.

– Er det verdt? brøt Øystein inn. –Er det ikke så at herr Ture har forbudt ham å ha noe med Ingebjørg å gjøre? At de ikke engang får tale sammen?

– Jo, men hun må kunne spørre ham uten at herr Ture oppdager det.

– Den sjansen synes jeg ikke hun skal ta. Spør ham heller du, mor. Du er fortrolig med ham, etter hva jeg har skjønt.

– Ja, jeg skal spørre ham. Hun snudde seg fra dem. –Nå må vi gå.

Herrene satt allerede til bords, og stemningen var høy. Kvinnene satt ved det andre bordet.

– Så synd at dere ikke skal sitte sammen med oss, hvisket Øystein inn i øret på Ingebjørg. –De taler ikke om annet enn hansaenes privilegier, krangler om hvem som har retten til Skåne og Halland og hisser seg opp over russernes overfall mot den svenske besetningen på borgen ved Neva, enda det var vi som inntok borgen på deres jord. Det er det evige spillet: kampen om å eie, kampen om makt.

Ingebjørg skottet forundret på ham og smilte. –Hva ønsker I å tale om, herr Øystein?

– Jeg ville heller høre om Eders arbeid på Hovedøen, om den kloke broder Eilif og om livet i et kloster. Dessuten ville jeg gjerne høre mer om Eders farsgård på Dal.

Ingebjørg smilte igjen, glad og overrasket. –Det får vi gjøre en annen gang, herr Øystein.

– Kall meg bare ved mitt navn, fru Ingebjørg. Jeg føler meg så gammel når jeg blir titulert med herr.

Ingebjørg lo. I det samme gled blikket bort mot herrebordet. Ture satt stiv og stirret på henne. Øynene var som to ildkuler. Det gikk en frysning gjennom henne, og hun skyndte seg vekk fra Øystein og satte seg sammen med kvinnene.

Det var tydelig at alle hadde fått høre om fallgitteret og at det hadde satt skrekken i dem.

– Da kan alle oppleve det samme, utbrøt ridder Losnes hustru. –Vi kan til og med risikere å få det i hodet.

– Jeg trodde ikke slikt var mulig. Ble I ikke forferdelig redd, fru Ingebjørg? spurte ridder Galtungs hustru.

Ingebjørg nikket. –Jo, men jeg forsto ikke hva det var, jeg hørte bare et spetakkel bak meg.

– Noen påstår at fallgitteret ikke kan løses ut av seg selv, kom det høyt fra en ung frue Ingebjørg ikke hadde truffet før. –Noen må ha vært i lønngangen og gjort det.

– Noen som ville fru Ingebjørg vondt, mener I? kom det rystet fra fru Losne.

Den unge fruen trakk på skuldrene. –Det er ikke sikkert han visste at det var hun som kom.

Fru Losne stirret forferdet på henne. –Hvis drottseten ventet fiender, ville vi alle ha visst det. Herrene stiller seg like uforstående til det som er hendt.

Den unge fruen trakk på skuldrene igjen. –Det behøver ikke å ha noe med drottseten å gjøre, det kan være en fiendesak mellom to menn.

– Men det var fru Ingebjørg som befant seg i mørkegangen.

Den unge fruen lo. –Så kan det være en fiendesak mellom en mann og en kvinne.

Det gikk en støkk i Ingebjørg, men de andre lo. Det var tydeligvis ingen av dem som tok kvinnens forslag alvorlig, men hun var faretruende nær sannheten.

Fru Galtung vendte seg smilende mot henne. –Har I fiender her på borgen, fru Ingebjørg? En forsmådd beiler fra gamle dager?

Ingebjørg presset frem et smil. –Ikke som jeg vet om.

– Fallgitrene er ikke lagd for å treffe noen, protesterte kanslerens frue. –De er der for å sperre gangen så ingen kan komme igjennom.

– Da er spørsmålet om den mystiske mannen i lønngangen ville sperre fru Ingebjørg ute eller inne, spøkte den unge fruen. Hun vendte ansiktet mot Ingebjørg, øynene hennes glitret av munterhet. –Kanskje det var en ukjent beiler som ville ha Eder for seg selv, la hun til, tydelig stolt over å frembringe latter rundt bordet.

Ingebjørg forsøkte å le med. I det samme møtte hun blikket til fru Bothild. Hun var den eneste som ikke lo.

– Fortell oss hvordan det gikk på Hovedøen i dag, fru Ingebjørg, ba hun høyt, og Ingebjørg sendte henne et takknemlig blikk.

– Er det virkelig sant at I lærer miniatyrmaling av broder Eilif? kom det interessert fra kanslerens frue.

Ingebjørg nikket. –Han er en dyktig læremester.

– Det vet jeg. Det var han som lærte opp miniatyrmaleren inne i Oslo. Dessverre døde maleren under Den store pesten, og siden har verkstedet hans stått tomt.

– I må være en særegen kvinne, fru Ingebjørg, blandet fru Galtung seg i samtalen. –Først ble I drottsetens avskriver, og nå skal I bli miniatyrmaler. Jeg har aldri hørt om kvinner i slike stillinger.

Ingebjørg smilte. –Det sitter mange kvinnelige avskrivere i nonneklostrene. Noen har lært miniatyrmaling også.

– Men hva sier Eders husbond til at I læres opp i et yrke? kom det undrende fra kanslerens hustru.

– Han er svært stolt av henne, skjøt fru Bothild inn. –Og Sigurd Haftorsson har bedt om å få se hennes første bilde.

– Kanskje I kan lage et ordentlig maleri og selge det til ham, foreslo den unge fruen. Så lente hun seg nærmere og hvisket dramatisk: –Han er den rikeste mannen i landet.

De andre lo igjen.

Snart talte de om noe annet. Ingebjørg forsøkte å følge med, men merket stadig at tankene var andre steder. I det ene øyeblikket så hun for seg Tures illsinte uttrykk da han så henne komme leende inn sammen med Øystein. Hun gruet allerede for natten. I neste øyeblikk tenkte hun på morgendagen. Hvordan skulle hun kunne dra til Hovedøen hvis ikke Ture skaffet henne en annen vokter? Det ville være dårskap å ta en slik sjanse etter det hun hadde opplevd i dag.
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